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Opracowane przez Urząd Statystyczny stoł miasta Poznania 


Wydawca: Zarząd stoł. miasta Poznania Redaktor: Zygmunt Zaleski 


Informations Statistiques de la ville de Poznań 
Publication de L Office de Statistique de la ville de Poznań 


Editeur: Municipalité de la ville de Poznań Redacteur: Zygmunt Zaleski 
Rocznik 25 (25-e Annće) Styczeń 1936 (Janvier 1936) Nr. 1 
Treść: I Naturalny ruch ludności. — Il. Zdrowot- Wskaźniki drożyźniane — Indices du coût de la vie 

ność, — III. Nieruchomości; stosunki mie- Schemat G. U. S, R. 1928=100 


Cama aos | 1852 | 1933 | 495% | 1935 
RANE 
BL NAA 
HALL a 


szkaniowe. — IV. Życie gospodarcze. — 


V. Praca. — VI. Ceny artykułów pierwszej 
potrzeby. — VII. Aprowizacja mięsna. — 1004 
VIIL Varia. 


NA EA 


Sommaire: 1. Mouvement naturel de la popula- 


tion. — LI, Santé publique. — III. Immeubles; 


logements. — IV. La vie économique. — 60 
V. Travail. — VI. Prix des articles de zo POTRZEBY INNE —— POTRZEBY ki 
premiere nécessité. — VII. Approvision- SO CREE UTRZYMANIE ZZS -> CAŁE UTRZYMANIE UTRZYMANIE 
nement en viandre. — VIII. Varia. (Divers). — ais A WYŻYWIENIE 
—— Coût d'autres nécessités —— Total du coût de la vie --- Coût d'alimentation 
|. Naturalny ruch ludności — Mouvement nalurel de la population 
1. Małżeństwa — Mariages 
a) Według wieku — D'après l'âge b) Według stanu cywilnego 


D'après I etat civil 


EE ea 


Wiek kobiet — sM des femmes Ogółem 


Wiek mężczyzn 


Age des | 60 PL SETI Stan cyw. Stan cywilny kobiet Ogółem 
O E zi 20—24 25—29 30— 39 Fez 50—59 i wyżej LE A mężczyzn Etat civil des femmes mężczyzn 
AK | O AA | | | et plus w U Etat i = Total 
ean a civil des | panny | wdowy rozwiedz. des 
poniżej 20 | hommes filles veuves |divorcćes| hommes 
au-dessous de — -—- — — — = RT | 
20—24 alo 7 =P" |= 29 R | 
25—29 2 24 23 = pa = 58 célibatai- I 
res (EPELSCZ 3 119 
30—39 — 5 15 10 l — — 31 
wdowcy 
40 — 49 — E 1 4 3 1 = veufs 
50 -- 59 — = E dk 2 A a - rozwiedz. 
60 i wyżej a= = — — 1 divorcés 
Ogólem 
Ogćłem kobiet — To- | kobiet 
tal des femmes . . 5 44 46 27 1 Total des 
Femmes 


W tem związków zamiejscowych 1 i to: m. lat 31, z kob. lat 31. a W tem związków zamiejscowych 1 i to: stanu wolnego, 


c) Według wyznania — D’après le culte 


Wyznanie kobiet 
Culte des femmes Ogółem 
Wyznanie mężczyzn I —| mężczyzn 
» sd z 
Culte des hommes EE EH de * A] ATC: 
AG > 52 y 
SKIE 333 ES Gg | hommes 
rz. katolickie — cath.-romain 122 1 = — 123 
ewangelickie — évangélique . — 3 — = 3 
mojżeszowe — mosaïque . — — 2 | — 2 
inne — autre . . . . « . . 2 ka — | — 2 
Ogółem kobiet — Total des | 
mmes: (. 4-.%%,-4 124 4 2 — 130 


W tem związków zamiejscowych: 1 i to wyznania rzym. kat. 


d) Według narodowości — D'apres la nationalité 


Narodowość kobiet 


Nationalité des łemmes Ogółem 
Narodowość mężczyzn p [Ez mężczyzn 
Ą "+= UY a 
Nationalité des hommes £ 5 AAU T Total des 
SS | ETY] EJ | hommes 
CP O E 
polska — polonaise . . 123 1 — 124 
niemiecka — allemande . . . . 1 3 = 4 
inna — autre AA Var, eA — = 2 2 
Ogółem kobiet — Total des 
femmes . ua A 124 4 2 130 


W tem związków zamiejscowych: 1 i to narodowości polskiej. 


2. Urodzenia — Naissances 


a) Według płci i pochodzenia 


D'apres le sexe et la légitimité 


Urdz. martwe 
Mort-nés 


Urodzenia żywe 


Płeć Naissances vivantes 
w tem dont E 
noworodka ZA © 
FECI E 
olo S 303 5 n| S 
v o u 
Sexe. ER EEK EEE EEC FE 
des ERROR EC s CEE BES 
EEEE E EE 
nouveau-nés STEEN 558 SSE| SIE 
o 2.2 TO 
O eS z o 
s SĘ i 
1, Miejscowe — Population domiciliée 
chłopców — | 
garçons a AL SOPA 71 3 4 A | 
dziewczat — | | 
filles | | 
Ogółem 
Total |329| 481377 142 10 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chłopców — 
garcons A Ed E a EB MIESZACZ 
dziewcząt — 
filles 1416125 24 


z c: | 
Ogółem | | | 
Total | 33 | 14 | 47 | 44 | 


3. Wszystkie urodzenia — Toutes les naissances 


chłopców — 

garçons | 161 | 331194] 91 | 3 |-- 5). "ej =6]-200 
dziewcząt — | 

filles |201| 29|230| 95 | 7 1 1| 8| 238 


. . . | 
Ogółem | | | | 
foka a AE 186 | 10 | 12| 21 14| 438 


Zgłoszeń spóźnionych: 30 (28 z grudnia 1935 r., 1 z marca 1935 r., 
1 z grudnia 1930 r.), (w tem: 27 miejscowy.h, 3 zamiejscowe). 


| *) w tem 2 podrzutki nieznanego pochodzenia. 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 


Nés-vivants selon la profession de parents 


U 
3 a 
komi Y 
= v 
U je) 
E E, 
Zawód ojca wzgl. matki 3l| uv 
Prołession du pere ou de la mere LE E 5 
"m O -= 
383 
38 B2 gS 
E A| NAJ OSN 
CA EA | 
A. Ślubni według zawodu ojca — Enfants 
légitimes selon la profesion du père 
1 Samodzielni handlowcy, przemysłowcy 
i rolnicy — Cammeręcants, industriels, 
agriculteurs indćpendants 13 1 14 
2. Urzednicy prywatni — Employés . 51 3 54 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans 154 7 161 
4. Robotnicy itp. — Ouvriers etc. . 65 14 79 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions 
MboraleSt zin" zw PA 2 1 3 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires 
publics . że SEE 40 | 1 47 
7. Inne zawody — Autres professions . . 4 | — 4 
8. Bez i nieznanego zawodu — Sans pro- 


łession et prołession inconnue 
Costo -- Z A O REKE A >> a 


Ogółem "Total | 7320] g33 1033 
B. Nieślubni według zajęcia matki — Enfants | 
illégitimes selon la profession de la mère | 
1. Pracownice przemysłowe — Travailleuses 
dindustriee > su. "ee. 19 5 24 
2. Służące — Domestiques . PE: 15 6 21 
3. Pracownice handlowe i biurowe - Tra- 
vailleuses de commerce et de bureau 2 1 3 
4. Zawody wolne — Professions libérales — — — 
5. Inne zawody — Autres professions . . | — 1 
6. Bez zawodu i nieznanego zawodu — 
Sans profession et profession inconnue Hi’ 2 13 


Ogółem — Total | 48 | 14| 62 


*) w tem 2 podrzutki. 


Żywo urodzeni 
wyznania rodziców 


c) 
według 


Nes-vivants d'après le culte des parents 


W;zranie matki 
przy 
dzieciach ślubnych 


Culte des mères ayant 
des enfants légitimes 


Wyznanie ojca 


Culte du père 


Wyznanie matki przy dzieciach nieślubnych 
Culie des mères ayant aes enfants illégitimes 


rz -katol. — cath.-rom. 
mojżesz. — mosaïque 


inne — autres 
Ogółem — Total 


ewang. — évang. 


A E 000 


114 U r.osd ze nia miej scow e. 


rzymskko-kalolickie — cath.-romain 319 | = | EPA eS 
ewange ickie évangélique . . . . . 1 3|=|— 4| 1 
mojżeszowe — mosaique — |-—- | 4 |-—- | 4|— 
inne i nieznane — Gulre et inconnue .| — | — | — | —  — | 2) 
Ogółem — Total | 320 | 5 | 42 | 329 | 48 


2. HU rod zen a, w,s,zoy*s tk ife. 


rzymsko-katolickie — cath.-romain 350! 2 | 35259 
| 
ewangelickie — évangélique . . . . . 1| 4 — | — sy |! 
mojżeszowe — mosaïque — | — |74| — 4| — 
inne i nieznane — autre el inconnue . 1 | AE | — '| 2*) 
Ororen aaa O Ed te y 


*) podrzutki. 


Na 1000 mieszkanców 


d Żywo urodzeni 
według narodowości rodziców i następstwa rodoweśo 
Nes-vivants d'apres la nationalité des parents 
par lordre successił de naissance 


Narodowość Noworodki ślubne 
rcdziców były w tem samem małżeństwie 
S E O EE OS EY dzieckiem 
Nationalité 


des parents Ordre successił de naissance 


Y 8 TE "a 

| 5 

ojca matki | 14 j 
de Jeli 1|2.,3/4/5/6/7,8/9,10 11/12/13 SB 
` ` Q 
a 


polska 


polon. 


polska 


polon. 


niem. 


allem. 


nicm. 


allem. 


|polska 


polon. 


'niem. 


allem. 


polska 


polon. 


niem. 


inne i nieznane 


aułre el inconnue 


allem. 


ENA 18 


109 105 
1 INR 
EEE 
Lado 


Naissances de la population domiciliée 


10 


—— 


A 


Narodowość matki przy dzieciach nieślubnych 
Nationalite des mères ayant des enfants illégitimes 


—, 2 |— |322| 45 

Dege 

—|——ļ| 2| 1 
| 

Sma 4| 2% 


| 

Ogółem — Total |11l109,41]30]18]11] a | 2|-—| 1|--|-| 2|-—|329|48 
— Toutes les naissances. 
polska  |polska A | | 

polon. | polon. | 126 114 44 33 18 10 5/|2|— 1|—¡— 2|—|355|59 
polska  |niem. | | E | 

polon. | allem. | — 1— — ¡2 ¡2 ———| 1|— 
niem. polska SARE B 

allem MS polon Al E E a A "SE 
niem. 'niem. | | 

allem. | allem. 1 iF -= CP a ZE wi EE | 
inne i nieznane | | L | | L - | | - 

aulre et inconnue 1 2 a Al ———|—|———— — 4 2*) 


= SĘ — Naissances Urodzenia — Naissances 
KZ, Zgony — Décès O Zgony — > | 
Małżeństwa — Mariages ++ s". „ Małżeństwa — Pragas 
Peas Przyrost nat, — Accroissement naturel —___. Przyrost nat. — Accroissement naturel 


Nomenklatura międzynarodowa skrócona 


Nomenclature internationale abrégée 


= — 
== O 00 -=-3] Odd NM YN = 


M M M M M 
OU Ha Uy 


ND m ma pub 
O © © NJ 


DN 
N m 


Zgłoszeń spóźnionych: 


a) Według przyczyn 


Przyczyna śmierci 


Cause du dócćs 


Dur brzuszny i rzekomy 
Dur osutkowy WA 

Ospa 

Odra 

Płonica 

Krztusiec 

Błonica 

Grypa ra. . 

Gruźlica narządu oddechowego 
a) opon mózgowych 
b) innych narządów . 


1 


Kiła 
Zimnica y 
Inne choroby zakaźne i pasożytne D 
Rak i inne nowotwory złośliwe . 
Nowotwory niezłośliwe i nie oznaczone 
jako złośliwe , 
Gościec przewlekły i dna 
Cukrzyca 
Zalrucie wyskokowe przewlekłe i ostre 
Inne choroby ogólne i zatrucia przewlekłe 
Wiąd rdzenia i porażenie ośólne 
Krwotok i zakrzep mózgowy, porażena po- 
łowiczne i i, bez wskazania przyczyny 
a) Zapalenie mózgu 3 base" 
b) Zapalenie opon mózgowych 
c) inne choroby układu nerwowego, na- 
rządów wzroku i inne "sk 
Choroby serca 
Jnne choroby narządów krwiono: nych 
Zapalenie oskrzeli Ba 
Zapalenie płuc a) płatowe R 
z „ b) inne postacie . À 
Inne choroty narzadów oddechowych 
Biegunka i zapalenie jelit: 
a) u dzieci ponizej 2 lat 
b) u osób w wieku 2 lat powyżej 
Zapalenie wyrostka robaczkowego 
Marskość i inne choroby wątroby 
Inne choroby narządu trawienia 
Zapalenie nerek ] 
Inne choroby układu maczepłciowego 
Posocznica i zakażenie połogowe 4 
Inne choroby ciąży i okresu pologowego . 
Choroby skóry, kości i narządów ruchu . 
Choroby okresu niemowl. i wady rozwoju 
wrodzone 
Starczość 
Samobójstwo 
Zabójstwo 
Śmierć wypadkowa : 
Śmierć i przyczyny niewiad, lub żle oznacz. 


Ogółem — Total 


13 
8 z grudnia 1935 r. 


śmierci i 


4 


3. Zgony — Dóces 


płci 


11. Zgony miejscowe 


Décès parmi la population domiciliée 


Ogółem 


| 
hommes 


= ALIAS Fal 


=l o 


= =à 
call RW Uy 


| | w FSK" => 


bb 
e Dr N Aa O N 


Total poniżej 1 roku 
au dessous d'un an 
—————_——— —— AA żeńskich 
hommes femin. 
pa A 
SSe Se Bs [sf 
¿pls oi es EEE 
AJOJEJEJEJEE 
AM PELE ALE E OO Bzy WE ojas] cz] oś | ES 
EEEE ORK SZW GA TE 
= 1 1 
5 al = 
1 | = 
14| 39] — 
2 SI = 
1 je = 
1 1] — 
1Ó |2.27 |= 
1 2a —E 
2 ZN = 
13| 19] — — | — | — 
1 2 1 —| — | — 
1 4 1 2| — | — 
23 | 30) Ze > XX | 
6 SA R= Ha = a |= 
kk ¿ln al< M = =" 
12125. 3. 06= 4215 
5 9 1 = 1 4 — 
A IS: 1 | — 1 | — 
O A O SZ 
2 | — | —l= | — 
4 6|— | —| 1| — 
Ay a Jl kia a A 
3 Gita] FE | A 
EN = IE 
W [| Fl AA | W 
8, 18| 10 | — 8 | — 
18! 22| — | —| — | — 
s, jk |4 82. | gR 
ho 1») La 1**) AN „RE 
>» 6 L= =. |. Taj a 


1 z października 1935 r. 
i z października 1918 r. 


*) zakażenie ogólne; **) podrzutek. 


1 z września 1916 r. 
1 z kwietnia 1916 r. 
1 z września 1914 r. 


w tem dzieci 
dont dóces des enfants 


1—5 lat 


1—S5 ans 


meskich — h. | 
żeńskich — f. 


D'aprés la cause du déces et d'apres le sexe 


2. Wszystkie zgony 


Tout les déces 


w tem dzieci 


y dont déces des enfants 
Ogółem s. 
Boya poniżej 1 roku | 1—5 lat 
au dessous d'un an 1—5 ans 
żeńskich ue aż 
emtn. | | 
E .“ .“ da = 
N 0 | Fa "M Ko © O 
A ES SE EET ECH E- 
SE JSEJ a EJES ES ss (331% | 
NE | a Z | a: = | aw E 
vs |oĘ| 8 | 3 |28 sk) ss] Y 
ENERO MEJ O aa as E E N 


zhee © 
EA = po 
117 lea | FARE £ 
ij | y A |= = = 
P 28, LOA ME A £ 
2421 (3 Ea e = 
EAS E E E — 
31 4| 1-|—|-|—| 4] 1 
E 2 2|— M AA O A 
E 3] 27 A A N 
12. 1811 304 | PSSE 
9. FE] O A CA ES 
Zęzę2:h lc E 
sie A Si | — 
1| 13| 20|— | —|- | —-| - | 
EL 1| — —| 1([-=|-—|— 
PLSTI DA E PE == 
O AT EA = SGH 
18| 29| 47] — | —| —| 11 1|— 
3|7 619] = (|. | "REESE 
1| =| 1| —| 1] — | — | — | — 
Sa = ES E EA A E <A S 

18 151.33) 3 PL JI, EA 
510 lA a 
l, 218 AM A E 
| Wat o Ol E2 PES 
1 ==> 1 A A O E E 
Y A A MAS] | 
A PA 2 
A A PA ALE 
E E A ES 
Si PRE E 
YE JR RS 
124- 9. 2012 o | ESRO 
44-*19|"23| — | |>| ZA ONE 
ZA 2. = =|=|= | — 
[**) baz 1**) a. 1**) uk" AA 2 ZR 
dą 7.77 A i 

A a [E A E M 


151 165|316| 20 4 | 17 1112 | 4 
Zgłoszeń spóźnionych: 16 
11 z grudnia 1935 r. 
1 z października 1935 r. 
1 z października 1918 r. 
1 z września 1916 r. 
1 z kwietnia 1916 r. 
1 z września 1914 r. 


*) zakażenie ogólne; **) podrzutek, 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia 
według zajęcia matki 
Deces des enfants illégitimes ayant moins d'un an selon 
la prołession de la mère 


Miejsc. Zamiejsc. 
Zajęcie matki | Ogółem 
| Population | Population 
Prołession de la mere TĘ Total 
domiciliée | de passage 
1, Pracownice przemysło- 
we —  Travadilleuses | 
d'industrie — — -- 
2. Sluzace — Domestiques 2 zz 2 


3. Pracownice handlowe i 
biurowe — Travailleu- 
ses de commerce et de 
bureau 


4, Zawody wolne. — Pro- 
fessions liberales 


5. Inne zawody — Autres 
professions . . . . +. 


6. Bez zawodu i niezna- 
nego zawodu Sans | 
prołession et profession | 
inconnue e ak 2 1 3 


Ogółem — Total 4 1 | 5 


c) Zmarli w wieku ponad 15 lat 
według stanu cywilnego 


Décédés au dessus de 15 ans d'apres l'état civil 


| lo E 
E EA RR E 
EEE PO E: 
$5 |SSEESS ERES go 
3 ou- ErÉ © S uu a `A O 
1. Miejscowe — Dócćs par- | 
mi la population domi- | 
ciliée | | | 
mężczyźni — hommes 19 58 14, — |= 91 
kobiety — łemmes 29 38 | 46 |= | — 113 
Ogółem — Total | 48 96 | 60 — — 204 
2. Wszystkie zgony — Tous | 
les décès | | | 
mężczyźni — hommes 26 | 68 | 15 | — — 
kobiety — femmes | 
| | 
SSC? 


Ogółem — Total| 59 | 115 | 
d) Według narodowości — Dapres la nationalité 
1. Zmarlo miejscowych: 254 Polaków, 8 Niemców 
Déces parmi la population domiciliée Polonais, Allemands 


4 innych i nieznanej narodowości — autre nationalilć et de 


nationalité inconnue. 


2. Zmarło wogóle: 299 Polaków, 13 Niemców, 4 innych i niezn. 
narodowości 
Total des dćces Polonais, 


et de nationalité inconnue. 


autre nationalité 


Allemands, 


e) Zgony z uwzględnieniem wieku, zajęcia i wyznania 
(Osoby do 15 roku życia według zajęcia rodziców) 
Dóces avec répartition par áge, par prołession et par culte 
(Personnes au-dessous de 15 ans selon la prołession des parentsj 


1. Miejscowe — Décès parmi la population domiciliée 2. Wszystkie zgony — Tous les dóces 


Wyznanie — Culte Zajęcie — Prołession Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession 
NEBRJENE ERZE EJee glg E 
Q SA < = += E O = a| 3 = Y | Y e 
o | 3.3 S | w È RATES (aooaa | > zyj |= 
| | ESP ERESY 2 s |18 | |E]|]S5E|<4]| o | Sis 
j= o | x > E i | al E OS Sa N ZE 
Wiek | 5 | A ZZS AE |s| z A EO 2 
w ; 4 ES A Go aS | SN) paz. 3 = ue 
= ES | A > O N oO =) y y ES | © o Y) N S 
lat EJS) 2 [97 > AE A IP Se WES Pa A a S e Dr SES 
E e o E EA PS ELO CEE JE Sl. EE || 18/83 5 85 
24 5 | s" |ecajpog. — E | O RS — ll A A e E NO MEA x KOS EE 
Age - ans | Z | vo z O S Ez] S ES ryj 3 de it LE 
U s A | z 2 o O © 5 | al g pS £ = | ZR TEJ AS EUA N | | ~ 
G PIE SU Po > [GDG a m o © S > UE a fm. o sa | E 
3 Z "ISC DOL > A Al ji ~| E = > A : sl a > Ar | > | SA WE 
OTIS Ea E SDE > Ads GE RSE EN Era ON E 
MAIS HE A RE EEE E a EN CI E A Plec 
3 (4 [(s 3 1% | |>algś|j T lola ||2]|3E8|8|= byles 8 ló3 
E 0 . naj = 2 E |BaógŹ| Nino O d 20 3 Bi) o yo! ja = | ajg Si N SG E 
E = N O £ a = O 92.01 u o aaa < f ES 5 E| O E O o, u O oj y A A 
18 ae ld 2 is iS (sel5s Sis SS EAP EUERRNESEJEG NE S 
Nas 145 | 5 Ni O | aja NA DA| E ¡ma O is EJE aaa | © 2 aia E AR O 
| | l 
| | | | | | | | | AS 
A A A A [PAS E: 5 2] 47] 53) 2] 2) 1| 2| 8|20 | 18|—| 6] t| 3| 58 
6—10 a ZZ A PENESN 0 45 AE z, 1] 10] 11 2|—7-]=| 2] 3 |.6.|— | 28 | a 
ies E Y E E E ES a EE. T 8 =|=|=|—]| 1] 4] 1|-— | 1] -— 118 
16—20 ASA EA OA Sa 2 E A NO A A A EA EE es o 
A A E 30. 29] A a ra T O E Ed ZE A ZACZ E © | 7 
Ela dol. 5 0) US A PRE [EN ETA DA 7 Foe] 29-11 JES E AE EZ e 
A SO A ES SN 1.| 1.4 E EE EA E A A O "9 | waj RAR 
al 2d ra o loa a pos | PEA 12 a 28 PM 24 04] A PA e A 
e A LAN 3 | 9| 1| 3|—| 22] 45] 5. 1 | —|—| a| 3) 4| 9| 1| 3/—] 22] 46 
osado | 54|-55| 1|—| 21 1] 6] 6| 1] 3| —] 41] 60) 581,5 | sę 34 11.06 [1:6 61.| 36] — | 44 BR 
au dessus de | | | | | | | | | | 
E EI ES ze] 24, RE E e A ME E e qa 
Ce OS] 
Ogółem | | | | | 
Total 253 P AM 2110104225099 11 52 3 i 16| 2 | 102] 266 {297| 12 3 4] 13 | 27 | 631 70 31), 2251223 WIG ARIE 


Przyrost naturalny ogólny 108, miejscowy 111. W stosunku rocznym przypada na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 


urodzeń żywych 1,07; zgonów 1,22; małżeństw 0,59. 


II. Zdrowotność — Sante publique 
l. Przypływ w Szpitalu Miejskim i w Lecznicy 
Miejskiej według wieku i choroby 


Inscriptions des malades dans l'Hôpital Municipal et dans la 
Station Sanitaire Municipale d'apres l'áge et la maladie 


-— "A «dd — m (ej 

dać | goń EEN RAE 

Wiek | 55 [9.82 Choroby ZES [88% 

EM El AEP E 
e” 19 Choroby wewnętrzne . . . . 23 2 
O RYA = | Choroby płuc E „+. 14. 9. . 15 — 
6—10 13 __ | Choroby infekcyjne . . . . . 32 — 
47 Reumatyzm . Ae 15 — 
11-15] 19 1 | Choroby zale i jelit ak p 20 2 
16—20| 43 —=."|SChorobyssercowe, T zo rude. 15 2 
21301 162 Rs Ofrucia Mr a "2. yk - 15 = 
31-40] 119 > Uwiad starczy m cda. = 
= Choroby chirurgiczne i i operacje 161 8 
41—50| 63 2 Choroby płciowe i ZE pk. 71 = 
51—60| 34 7 | Choroby skórne  . . 25 1 
AO 210 3 | Do obserwacji | 24 1 
70—iw 4 1 Choroby umysłowe. Ak 26 — 
= Choroby nerwów E = 
ł Choroby dziecięce 40 — 


Ogółem | 502 | 16 REM 502 | 16 


Z=(C horzysw>szpiialachósr przy tuł bazen 
Mouvement des malades dans les hópitaux et autres institutions 


VI. St. płucno-chorych 
Maladies de l'appareil 
respiratoire 


similaires 
ae) a | Z) Eg 
Re -5*| 2 OS 
= A sx >: T O GŁ Sy 
y E O Ms aE|au3ż 
| gta] NE | gS 2 y |EY* 
Zakłady „SSA 8 Oog + E SLN ag 
c a R E E ~ Su. o y E 
Etablissements ES "ch — O AE: 
NSU| w miesiącu = ka at 
Qu z O u| a ea 
= 5 au SEUES —< ~ ña E a 
zi de ee z T > cz 
Przytuł, dla starc. Grobla 26 
Asile pour les vieillards 303 19 13 +6 | 309 8 
Szpital Miejski: | 
Hôpital Municipal: 
I. St. chorób zewn. | 
Chirurgie 80 161 147* | 14] 94 10 
II. St. chorób wewn. 
Maladies internes 79 121 1097 512/40 91 14 
III. St. chorób wener. 
i skórnych 
Maladies vćnćriennes et 
ałłect. de la peau 62 113 60 | +53] 115 — 
IV. St dziecięca 
Maladies d'enfants 26 40 32 | + 8] 34 7 
V. St. dla umysłowo : 
chorych | 
Maladies mentales 20 26 23 | + 3) 23 2 


Razem — Ensemble | 314 46 
Lecznica Miejska: 
I. Oddział wewnętrzny 5 1 
II. Oddział chirurgiczny 3 1 
IN. Od z. chorób wener. i skórnych 1 = 
Razem — Ensemble 2 
Ubezpieczalnia Społeczna: 
Szpital chorób wewn. 6 
Szpital Diakonisek . 76 | 247 6 
+ żydowski . . : 2 — 1 — 
+ SS, Miłosierdzia 116 257 230 ¡+27] 143 13 
Zakład św. Józefa . er. 78 132 120 | +12 90 13 
Sanatorjum SS. Elżbietanek 52 109 79 | +30 82 


3. Miejski Zakład Dezynfekcyjn y. 
Service Municipal de Désinfection. 


Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . . . 4 
Dósinłections effectuées dans l'établissement 
razem 110 
ensemble 


poza zakładem . . 106 
hors de l'établissement 


Dezynfekcję spowodowały następujące choroby: 
Nombre de désinfections effectuées après les maladies suivantes 


fois 

razy 
Żarnicew—==Rouseole Tu ES LR O Wa a 
Płónica:* fScarlafines a Sa 47%. T AAA O 
Ospar Mariola r EAA a A, E A 
Błonica «-dławiec"—€WDiphfórie" a Ta trad DAA OA 
Zakażenie pologowe — Septicémie puerpórale. . . . . . .— yy 
Dur*brzuszny.— Fievrertyphoide HA w osa 
Dur inny — „adsautre que lyphoide e a Ae PoE 
Gruźlica = Tuberculose m a oe A A "A> SIWA 
Czerwonka — Dysenterie . 
Inne choroby — Autres maladies 
Robactwo — Phtiriase 
Świerzb “Gales RA AOS 10 awg EJ 


Dezynfekcji rzeczy — Désinfection des choses . . . . . . — w 


4, Choroby zakaźne policyjnie zgłoszone. 
Maladies infectieuses déclarées. 


IL | IV. | vi. | 


I 
= 


Rodzaj 
choroby 


Nature 
de maladie 


Warty 
Stare Miasto 
Warty 
Wilda 
i Górczyn 
Inne 
dzielnice 
nowe 
Ogółem 
Total 


po pr. brzegu = 
Główna 


Stare Miasto 
p. l. brzegu = 
Św Łazarz 


Błonica 
i dławiec 


Di hara | ala 5 34 i 6) | 37 
Płonica 
Scarlatine . . 10 1 5 6 6 — 25) | 30 


Żarnice 
Rougeole . . | — E aś se 
Dur brzuszny 
Fievre typ- 

hoide. . . == = = = 
Dur plamisty 
Typhus exan- 

thématique — — — — 


Zakazenie 
pologowe 
Septicémie 
puerpérale 
Jaglica 
Trachome . 
Gruźlica płuc 
Tuberculose 
pulmonaire | 19 2 6 6 


a 


NW 
N 
| 
| 


Czerwonka 

Dysenterie |. aa pam Tu i 
Koklusz 

Coqueluche . | — — 5 1 


Inne choroby 
Autres mala- 
dies 


Ogólem 
Total 


45 5 21 


1) 2 Komandorja, 3 Winiary, 1 Debiec. 

2) 1 Starołęka Mała, 1 Dębiec. 

*) Dębiec 

+) 1 Komandorja, 2 Winiary, 1 Dębiec. 

`) 1 Naramowice dom., 1 Winiary, 2 Dębiec. 
"Y 1 Wilda, 7 Dębiec. 
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III. Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe — Immeubles: logements 
Budownictwo — Industrie du bátiment 
1. Budowle rozpoczęte — Constructions commencées 
Nowe budynki Ogółem Liczba — Nombre de 
Ays Przebudow À 8 | Kubatura 
Bátiments nouveaux EA ak asta e: 
mieszkan pieces destinées 
mieszkalne inne razem Reconstruc- ot e Espace bátie 
á Phabi- Sas des construc- logements mieszkalnych innych a 
tation gures | ER tions â l'habit. | autres 
39 | 3 42 | 2 | 44 | 188 155 51 93 664 
2. Budowle ukończone — Constructions finies 
A, A EN Na 
> 
Przybyło nowych 2 A Przybyło wzgl. ubyło 
$ Accroissement du nombre des bâtiments nouveaux D E S accroissement resp. 
S budynków głównych k rie T E E décroissement 
z S a dla celów oficyn dla celów "gra: E o z $ | | 
sg 6 bátiments principaux annexes distinóes Z E AŻ, „JAW ubikacyj 
CA destinées De Z Ado Le z3 9 : i mieszka- 
5 2 SE CER Z S 2 a mieszkań 
2 g mieszka- h mieszka- i h zę PO 5 Y VAZ E y niowych 
innyc innyc o © OLE O 0 m e. 
S Š RR ć ICE > 2 o $ | 88 | g g | Pemes | pièces desti- 
o Gg a I naDi autres a i naor autres Ss y A O © © © = ME 
Z A tation tation AE: a R % AQ OWE née à l'abit. 


31 | 23 | Me | 1 | 3 | 4 | 4 | a | 35 A A SO 
3. Budowa mieszkañ — Constructions d'habitations 
Mieszkanie o — Logements à Lokale handlowe 


i przemysłowe 


1 izbie | 2 3 | 4 | 5 6iw. ogółem ETA b 
1 pièce pokojach — pièces et plus total ECO mm cOn 
Powstało — Augmentation 2 | 12 18 17 9 8 66 — 
Ubyło — Reduction 1 | 1 2 | — = = | 4 = 
Różnica + — Différence pd + 11 + 16 | + 17 + 9 O — 62 | a i 
4 Nowe budynki według ilości mieszkań i izb — Báliments nouveaux d'après le nombre des logements et des pièces 
Z O_o JK a AA AA A AAA AA A AA A IE IES REE E 
9 Ba : S A 
SBEudynki —Bafimenis _- Mieszkania o ilości izb — Logements d'opres le nombre des pieces 
Ilość o mieszkaniu: 
"m comprenant Mi 6 7 8 9 | 
1 2 3 4 5 10 11 12 13 14 1 6 
nombre des logements ensemble | | | | i l 17 
A os ZTM 
z i 5 PIE A AS l SE SN E A E 
12 2 24 e O EE A A e EGO E le 
; 3 o e eS OE E 
2 4 8 — Moa N e ¡a 1| — | — | — | — | — | — | — | — | — 
1 5 5 PHARE HR pia "ają E —|-|=|-|=|-|-|- 
a > * O E A E A EA A AC ESZEGRA 
A A E ARON a 
9 A o Ac SA E 
sA. 10iw — — "i z mako. Ak | Śr c = = En BA SA T= z a m = m 
A | 57 A 95008]  0AOSDANAZ ANA SZARO AZ AR Z TT 
5. Zmiany własności — Mutations de la propriété immobilière 
Mimo w TN ombre des contracis A S a N 9 


NA — Acquóreurs 


z Poznania de Poznań A "SLE 54 

z województw zachodnich — TE aar ETA de Miesta a Ea N. 

z reszty Plk osea lres provinces: polo « s a Ra A A 

inni — autres . A ja, B= APO ARA „<A 1 
Przechodzi w inne ręce 8 kona zabudowanych: z rąk polskich . . . 54 
z rąk niemieckich . 5 

z rąk żydowskich mł 

Wpłynęło podań o pozwolenie na TRIK . DE A 144 
j 135 


Udzielono pozwoleń na budowę . - 


IV. Życie gospodarcze — La vie ćconomique 
1. Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania — Caise d'Epargne Communale de la ville de Poznań 

Wkłady oszczędnościowe w złotych Wkłady oszczędnościowe w zł w złocie, 

. dol. am. w przeliczeniu na zł obiegowe 

obiegowych E de 
UE: e Depóts d'épargne en zlotys-or et dollars 
Dépóts d'épargne en zlotys courants des Etats-Unis colcuiés en zlotys courants 
llosé deponentów llość deponentów 


Suma depozytów zł Suma depozytów zł 


Nombre 


des dóposants 


Nombre 


Montant des dépóts des déposants 


Montants des dépóts 


Stan oszczędności i depozytów w początku miesiąca 
Situation des ćpargnes et des dépóts au commen- 


cementera MOS jp 7 Ray PARĘ BO. Ad 36 586 24841 363,45 1 559 5 199 942,56 
Przychód — Recette 833 2 192 890,93 108 560,33 
Razem — Ensemble 37 419 27 034 254 38 5 308 502,89 
Rozchód — Dópense 483 1 929 888,33 277 260,17 
Stan w końcu miesiąca — Situation a la fin du mois | 36 936 | 25 104 366,05 1 569 5031 242,72 
2 Pocztowa Kasa Oszczędności oddział w Poznaniu — Caisse d Espargne Postale, succursale a Poznań 
Liczba kont Wpłaty na konta czekowe Wypłaty z kont czekowych Obrót — Mouvement 
czekowych pee GE EM comptes Paca? ias = 
Nombre A LS 05 £ Lab > gotówkowy bezgotówkowy w ogólności 
des comptes ce ilość | zł zł zł 
E zlotych | zlotych 
de cheques nombre nombre | au comptant par virement total 
8137 | 361026 | 93 207 725,76 | 96 535 | 94 051 320,93 | 55 894 936,85 | 131 364 109,84 187 259 046,69 
3, Obroty na giełdzie pieniężnej w Poznaniu — Chiffres d'affaires a la bourse d'effets a Poznań 


Oi Md Z ogólnego obrotu przypada na — Du total des transactions nombre de celles relatives: 


Total papiery procentowe — valeurs à revenu fixe 
des transactions akcje — actions pa O Wetemr- dontd r inen 
razem — ensemble | pożyczki państw, listy zastawne i obligacje 
| obligations d'Etat Lettres de gage et oblig, 
ość tranzakcyj - Nombre des transactions 332 33 299 128 171 
Wartość obrotów w zł — Valeur des 
iransaciions'en"zb."" . was" "e - 437 875,23 27 296,00 410,579,23 116 917,39 293 661,84 


4 Obroty na giełdzie zbożowo-towarowejw Poznaniu — Transactions ala bourse des céréales et des marchandises a Poznań 


Ogólny Z ogólnego obrotu przypada na — Du total des transactions nombre de celles relatives: 
obrót ATi l 
Total des żyto | pszenicę jęczmień owies mąki otręby groch makuchy ziemniaki 
transactions | au seigle | au froment a l'orge | a l'avoine | aux farines au son au pois z mare LU e 
| e pavot de terre 
a) 4 458 1 170 702 571 191 570 717 80 147 1 
b) 89 446 30 875 16 651 13 466 3 645 7 095 12 101 996 2029 490 
c) | 13174506 3 753 834 2 946 551 2 014 377 474 206 1 333 670 1 257 064 281 602 302 816 18 724 
a) Ilość transakcyj — Nombre des transactions 
b) Ilość tonn — Nombre des tonnes 


c) Wartość obrotów w złotych — Valeur des transactions en zlotys. 


5. Lombard Miejski — Mont -de - piété Municipal 


E 6 P o Lo 
S Sw P> 2 e 
N y N na Y = NEA 
a Z © ON N e) 

2) KIEJ led Sącz 
dep AC NISSAN INOSDOSCG 
Z EORR COC 
ia 3 S Ù TER 
SSA [0 y 
ml ZD A, = E 


Zasób na poczatku miesiaca — Fonds 


au commencement du mois 24 701 |590 788,—| 23,92 
Uplaty na prolongatach — Acomptes 89387125735 => — 
W ciagu | zlozone — gages désposés 
miesiaca | en vente 6020 [131 029,—| 21,77 
Au cours | wykupione — gages re- 
du mois | tirćs 4989 |100319,—; 2010 
Sprzedano publicznie — Vendus aux 

PRCHEFOS © ai. mi 0% w, o == = — 
W koñcu miesiaca — A la fin du 

mois 25 732 |595 763, —| 23,15 


6. Wodociagi Miejskie — Service Municipal des eaux 


Zuzyta woda 


Consomma- 
tion de l eau 
m 

Śródmieście 181 149 

Jeżyce 65 586 

Św. Łazarz . . . 63 450 

Wilda 51 557 

OE e MER O N 3 447 

Debiec ... . 1 358 

Rataje 1 416 

Starołęka 2 719 

Główna sa) s 3 044 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej — Offices 

militaires, offices publics et chemins de fers . 97 238 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe — 
Offices Municipaux, ócoles, hópitaux et maisons 

cofrappof 93... . « „MK? a 08. 42 617 

Osiedle Warszawskie ONDEDCJ c 5 2 060 

Ogółem — Total | 515 641 

7. Gazownia Miejska — Usine Municipale à gaz 


Gaz węglowy Wartość opałowa 


Odd 
Gaz de houille PA Valeur thermale 
do miasta o 
. 3 e 
Zuzyto Produkcja m w kalorjach 
węgla kg gazu m” A en calories 
RSA nas gaz fourni 
tion de at: a la ville górna dolna 
charbon G+BQZ superieure intórieure 


1 775 490 1 768 490 


2 694 350 


8. Elektrownia Miejska — Usine Municipale d'Electricilé 


Zużyto węgla Pobrano ener- 


Spalono na wytw. kwh W ylworzono Ar 
pod kotłami węgla kg energji w Centrali A Ro 
kg Consomma- kWh i eS. 

tion de char-| Production d'éner- o 
Charbon consomme trique em- 


» bon à lusine| gie électrique à la Cm 
sous les chaudières prunté 


génér. station centrale ; 
kg par 1 kwh en d'électricité pa USS 
k electriques 
8 
2 147 246 0,73 | 2 944 244 | 70 280 


9 Przeladownia Miejska 
Etablissements de transbordement etentrepóts Municipaux 
Ruch kolejowy Ruch żeglugowy 
Mouvement de che- Mouvement des navires dans le port 


min de fer 


Przywóz 
Przywóz wagon. 320 | Importation 
Wagons entrćs 
neśatywny 
Wywóz wagon. 21 
WA Ea Wywóz: — Exportation 


7 berlinek z poj. 2 584,5 ton żyta 


4 berlinki '„ 1109  , jec mienia 
Ogółem — lołal 341 | 2  ,, ni 507,5 „ mąki żytniej 
V. Praca — Travail 


(Płaca godzinowa) 
(Salaire par heure) 


Taryfy robotnicze. 
Teriłs d'ouvriers. 


o N Rob. miejscy 
„AS = E Ouvriers 
E E e U mu ricipau X 
= © OU 
Kat j botników sa ER 
ategorje robo m Me 5 y 
Catégories d'ouuriers «AUS A | 3 5 
PEI33|BES|SS 
Sals] szE|PS| E 
y t 3 Yu nY 3 O Z = 
a] acia]. SG 
gr Śr pi pr Śr 
| 
Rzemieślnicy do 2 lal po wyuczeniu | 
Arlisans jusqu'à 2 ans oprès la ter- | 
minaison | 61 61 20 86 | 84 
1 2—4 1 1, 13 173 s 95 93 
on 2—4 „ żonaci 
mariese | 82 82 r 
„ ponad 4 lala , 
au-dessus de P 82 82 b 113 | 109 
Robolnicy przyuczeni — Ouwvwriers 
qualifiés .......[ 61 63 75 86 | 86 
Robotnicy 15—18 lat 
Ouvriers ágés de 15 a 18 ans . .| 29 | 29 30 À 
” " LL 18—21 19 0 9 47 47 45—50 . 
A poniżej 21 lat — au-dessous 
de 2M0nS A IAS za 58 58 
£ ponad 21 lat — au-dessus 
de 21 ans LO TEMA «=> | =60 60 : 81 81 
Robotnice 15—18 lat 
Ouvrières ágées de 15 à l8 ans . . | 24 | 24 b : 
K 11 18—21 19 >. œ 29 29 * > 
A ponad 21 lat — au-dessus | 
de Zi$ans-”. sYa 34 034 i 52 52 
s poniżej 21 lat — au-dessous 
de 2 bans a a ae = — s 41 41 
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VI. Ceny artykułów pieiwszej potrzeby. Prix des articles de premiere nécessité 


l. Najczęstsze ceny detaliczne. 


Chleb żytni — Pain de scigle 65% 
Chleb pszenny — Pain de froment 65% 
Mąka pszenna — Farine de froment 65% 
Mąka żytnia — Farine de seigle 65% 
Kasza jęczmienna — Gruau d'orge . 


> è> o oò o 


Groch polny — Pois . 


Fasola — Haricots . . . . . . . 
Cukier — Sucre 

Mleko niezbierane — Lait non écrémé 
Maja — WDeuls EE E Ta 


. Ser biały — Fromage blanc 


Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf 
Cielęcina z k. — Vi.nde de veau 
Wieprzowina od brz. — Viande de porc. 
Słonina świeża — Lard frais 

Olej rzepakowy — Huile de colza . 


Masło niesolone — Beurre frais I gat. 


. Smalec wieprzowy — Saindoux . 


Ziemniaki — Pommes de terre 


. Sól biała — Sel blanc 


Kapusta kwaszona — Choucroute 
Marchew — Carottes 
Kawa palona naturalna — Café torréfié*) 


Kawa zbożowa w paczk, — Café de blé 


. Węgiel kamienny — Charbon Houille . 


Nafta — Pétrole . . . 
Mydło do prania — Savon ordinaire . 


Gaz — Gaz*') 


Elektryczność — Electricitó***) 
. Przejazd tramwajem — Tramway 
Numer gazety — Journal ..... 


Strzyżenie głowy — Coupe des cheveux 


. Bilet do teatru ludowego lub kina — 


Billet de théátre et de cinéma 


. Drzewo rabane — Bois fendu . 


Cebula — Oignons 


Karpie — Carpes 


Waga 
lub miara 


Poids ou 
mesure 


') Gatunek najbardziej rozpowszechniony. 
“J Plus 5% opłaty na rzecz Funduszu Pracy. 


***) Plus 10% podatku państwowego. 


Grudzień 
1935 
Decembre 


zł 


1 tydzień 
1 semaine 


zł 


Prix de détail les plus fréquents 


Styczeń 1936 


2 tydzień 
2 semaine 


zł 


3 tydzień 
3 somaine 


zł 


4 tydzień 
4 sema ne 


2 LN Ocz zzz cc ny —ÁAá irl i i if A —————————————————— A _— ——— A fdellffiffł [FP bf $betmm — _— —_—————————————————— | 


5 tydzień 
5 semaine 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 
(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg 
przy zwierzętach wagi żywej). 


(Dans la dernićre semaine du mois. Animaux par 100 kg 


du poids vif) 


Eszenica — Froment :-.-. T y. 18.50 zł*) 
Żyto — Seigle 225a) 
Jęczmień — Orge . . 14,25 ,,”) 
Owies — Avoine . . . . . 2 Hee POT, 14,25 ,,”) 
Groch Victoria — Pois Victoria . . . 29.00 ,,*) 
Siemię lniane — Linette 38.00 ,,”) 
Seradela — Serradelle ........ 24.00 ,,”) 
Siano zwykłe luźne — Foin lâche . . . . . Sl e] 
Siano nadnoteckie pras. — Foin comprimć 8.00 ,,”) 
ssanie — Pores... . . zaa 72.00 — 90.00 zł 
Woły — Boeułs . 40.00—58.00 ,, 
O ES A Pó KEP. 50.00—68.00 ,, 
Owce Brebis . . . sa? A 40.00—60.00 ,, 


*) Ceny giełdowe orjentacyjne. 
3. Wskaźniki drożyźniane 
Nombres indices des prix 
Budżet rodziny robotniczej 4-osobowej. Przy schematach Calwera 
i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 
tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 
miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. 


Coút de la vie d'une famille ouvriere de 4 personnes. D'apres les 


schémas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdomadaire; 

d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: par jour. Cal- 

culs basés sur les prix de la derniere semaine du mois, tandis que 

d'après le schéma de l'Office Central de Statistique la moyenne men- 

suelle résultant des calcus hebdomadaires basés sur les prix les 
plus fréquents. 


1. Koszty wyżywienia 
Coût d'alimentation 
tygodn. zł 


qualifié . 
Cyfry w nawiasach — 


obliczenie wlasne. 


a) schemat Komisji Placy 33.51 | 24.92 | 24.06 | —0.86 
hé de la Commis- | "4, 7 
O A O AN A EZ27 
sion aes salaires indice g 
b) schemat Gł. Urz. St. AE 3.65| (2.32| 2,22] —0.10) 
PB e © En | Mool 63 |. - 61| 431%) 
ral de Statistique indice a 
c) schemat Calwera iygodn. zl | 52,14] 29.98 | 28.51 | —1.47 
schóma de Calwer wskażnik 100 57 55| 481% 
indice Á 
2. Koszty potrzeb innych 
Coût d'autres nécessités 
a)schemat Kom. Placy | tygodn. zł | 21,16] 18.22| 17.87] —0.35 
schéma de la Commis-| wskażnik 
sion des salaires ette 100 86 84| —1.92% 
b)schemat Gł. Urz. St. | dzien. 211 3,03] (3.12| 3.—| —0.12) 
pame AA l'Office Cen- | P inik 100] (103 99| —3.84%) 
tral de Statistique . indice j 
wtem: mieszkanie, opał, etc. == a| 1.93| (1.78| 1.66] —0.12) 
dont: loyer, chauffage etc. |7 
potrzeby kulturalne, . | — a| 053| (0.50| 0.50 La) 
besoins culturels í 
odzież — étoffes, pour „a — a| 0.57| (0.84| 0.84 = 
vêtements et chaussures 
. Koszty utrzym. ogółem (1 + 2) 
Total du coút de la vie 
a)schemat Kom. Płacy | jyżodn. zł | 54 69| 43,14| 41.93] —1.21 
schéma de la Commis-| S skażnik e z Es > 902 
sion des salaires indice 1 a 
b)schemat GŁ Urz. St. | dzien. zł AR 5.21 | --0.24 
schéma de l'Office Cen- ger Jour a 666 | 18.33 l i 
tral de Statistique . indice 100 (82 18 | —4.25%) 
1 kg zł 
„żyto (25 w mies.) . . .| 700 ke =1 | 32.60| 12.50] 12.25| —0.25 
Seigle o <a dlędo ać a, Wo ań 100 38 37 = 00% 
indice 3 
5. Płaca robotnika niewy- 
kwalifikowanego — Sa- da i 38.80 | 37.26 | 37.26 ja 
laire d'un ouvrier non nk 100 96 96 — 
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VII. Aprowizacja mięsa 
Approvisionnement en viande 


Rzeżnia Miejska i Targowisko 
Abattoir Municival et Marchć aux bestiaux Municipal 


1 Spęd i ubój — Introduction et abatage 


ZZ 

= 

[e] 

Pr 

Y 

p 3 
a a] la 2 R E 
5.2 Ssg A a | + R (SN A LE Š Y 
O 3 3 A leas S J U O 3 PEE 3 = E 
ER A EE a 5 E E O NE ES 
zo|jusj<c<ajza|joajos|<c|ac|<o|OR 


1564 |10322] 3341 
819| 8885] 3395 


1) Nombre des pieces introduites. 
2) Nombre des pieces abattues. 


2. Targowisko — Marché aux bestioux Municipal 


a 
Q 
a] 
Q 
z 
F |= 
2c + 
ZS Gaj E 
O ES 0 O Y 0.8 
SIA IKE NO KJ KZ 
zo|aS os|-<o| AS 
[z 1 E E ae | 


Nadeszło — Arrivć 


koleją żelazną - par 
le chemin de ter 


111 


356 | 4419 
drogą kołową - par 


les routes 103 | 421|1208|5503|2639| 695| — | 578 [11547 
Wysłano — Expedie 
koleją żelazną - par 

le chemin de ter 52| 26| 483] 182| — 15) — | — 758 
droga kolowa - par 

les routes . . ^ 22] 65| 352|1630| 76] 36| — | 531] 2712 
do rzeźni -à I cbat- 

POLSK S 140 | 435| 729[8510/3265] 911| — 47114037 


3. Ruch na torze łącznikowym 
Mouvement sur la voie d'embranchement 


na 
G W wozach 
Pd, 
5 O 1 32 
2 v . 
O R piętrach 
S| Se aE 
Ż= ES spol EO |= x 9.2 x S|.3 6 En 
ER CE CEE CH e o as EE PIE 
30|aS| <a] al a l ssl solsola 1—2 étage 


118| 116| 372 |4699 


Nadeszło 
Arrivé 


Nadeszło 19 wagonów z weglami. 
Wysłano 9 wagonów mierzwy z Rzeźni Miejskiej. 


4 Przeszło przez wagę — poids 
szt. kg 
A NN NN rr es 
Stadników — faureaux . . . . 427 193 057 
Wołów — boeułs 251 127 151 
Krów — vaches . 804 362 217 
Jałówek — génisses 427 152 477 
Cieląt — veaux 3 447 142 912 
Owiec — brebis . . 1 771 14 601 
Swiñ — porcs . 13 049 1 368 787 


VIIL Varia — Varia 


Dostrzeżenia meteorologiczne 


ik 


Observations météorologiques 


Maxim. Minim. |Średnica miesięczna 


Stacja Poznań — 


Uniwersytel A 
Sión zę 2 è dnia| stan TA stan |. | norm. BE 5 
BO, x) EEK ya le | état | le | étai | 1936 | norm. Ż— R 
l'Université | O 
| 
1. Temperatura powie- | 
trza (Celsiusza) — 
Tempóratures . O ER A E 
2. Cisnienie powietrza 
(mm). 89 m. nad po- 
ziomem morsk. — 
Pression baromćetri- 
que (mm) 89 m au- 
dessus du niveau de 
GENACH 5 | 756,7 17 737,5 | 747,7) 756,1 | —8,4 
3. Prężność pary (mm) 
Tension de la va 
pem d'eau (mm) . 10 1129 PFK 2,8 48 3,8 | +10 
Wilgotn.względna % 
Humidité relative % |" e „p 69 89 | 87 1-2 
4, Zachmurzenie (0—10) 
Nébulosité (0—10) | — „m | 22 = 7,7) 7,11 | 0,7 
5, Opady (mm). — Pre- 
cipitations atmosphé- 
riques (mm) 27 7,6 | — 32 7521" 32 +5 
6, Czas trwania usło- 
necznienia (godziny) 
Nombre d'heures 
d'insolation — = |= = 51 31534 +7,3 
Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobe: 
Directions du vent cbservées 3 fois par jour 
EN TAE SEA SEAS A EN e Cisza 
— = 13 rów "20 17 24 3 —- razy 
2. Wodostan Warty 
Hauteur du niveau de la Warta 
Wodowskaz (Echelle fluviale) 0 = 51,45 m. 
cm. cm. cm. cm. cm, 
A 38; AF YJ 8 "o, 4. ; 74; Szu 88; 
6. : 103; EI op WADE 92: «130; 105138: 
ATL 1205 «_18: : 1]jdw E 14 11d , 15: : 110; 
165: 109; U 18 #102; Ao 20A BO, 
20 96; cza PROT: ZIMIO A" 24.: 20; 25,2. -1190; 
20.%:w -10; 2: AJ, 28%, ŻYDA LOG Wp RZ 7 
31. : 88, Średnia: 94, 
3. Ruch przejezdnych — Mouvement des voyageurs 
Ilość zgłoszonych przejezdnych — Nombre de voyageurs déclarés: 
w hotelach, pensjonatach, oraz domach zajezdnych — 
aux hótels, pensionnats, etc. 39/1 
w tem z zagranicy — dont de l'élranger 1 260 
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4. Aresztowania — Personnes arrêtées. 
DOE CE E a =") 
Mężczyzn | Kobiet | Ogółem 
Hommes | Femmes Total 


Stan w początku miesiąca — Siłua- 


tion au commencement du mois . 3 14 
Przypływ w miesiącu — Inscriptions 
au cours du mois . 188 90 


Razem — Ensemble . . 


Odpływ — Radiations . 


Stan w końcu miesiąca — Situation 
a la łin du mois 


W odrływie jest zmarłych — 
Nombre des décédés parmi les per 


sonnes rayéees . 


5. 


Activité du Service Municipal des pompiers 


Działalność Straży Pożarnej 


1. II. A V Vi. | VIL 
J 
Stare | Stare | Św. Razem 
Mi A ę nne > 
iasto | Miasto Wilda deżyce SOB a En 
pol.brz. p.pr.brz, i Sołacz i semble 
Warty | Warty | (Górczyn Ag i 
a A A 
Pożarów 
Incendies 
wielkich 
grands — — -— — — -— 
średnich 
moyens — = = — — — 
malych 
petits 4 — — 2 1 — 
razem | | | | 
ensemble asa „| = | ZA — 1 8 
i l U 
Pomoc dor. | 
Secours 
mediat 13 | 1 — 2 4 — 1$)| 21 
Alarmów ogólem — Total des alarmes . 29 
1) Winiary.  *) Komandorja. 


6. Miejska opieka nad ubogimi i sierotami 


Bureau Municipal de bienłaisance. 


a . 2 U gu. Ca 
Y E g3 |GSE 
OE EZ u s 3 E 
az m2 SIER 
SS n al N a’ 
EE Yu NECIE 
E A Ex luYa 
= E y) 
iS y CZ) = SU 
ZG z Q 5 3 32 
NS z Co -a È 
RCIE a a | SS gu |3S- 
as SE = Y e >a E 
SE o Ary S e SA 
EKES N o 25S | G. 
(= I E 
EET lale OR HE E 8 
na na |BRU 


1. Ubodzy w opiece ob- 
wodowej — Pauvres se- 


courus 3604 


„ Dzieci w miejskiejopie- 
ce — Enfants en tutelle 
municipale 
a) w 1-ym roku życia 

au-dessous d'un an 
b) od 1—2 roku życia 
de 1—2 ans. 


Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawa- 
dach osobom 8922, w tem 5945 mężczyzn, 1798 kobiet, 1179 dzieci. 


57 


255 54 


258 31 53 | —22 236 


Drukarnia i Księgarnia św. Wojciecha Sp. z o. o. w Poznaniu. 


